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I'll teach you some Kyoto dialect.
O-kini means - Thank you. Gyo-san means lots of.
So,lcansay T &&5cA IXVE HHEFI(, J

ROF3HEZEESZTELWERVWEIL
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SHD(CVVNET, REREF TEXKHFTFDIRCLNSETHFDREDEDTL>EBEAFTAR
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FUCTALE DTRPHFEDPHFARKTRIARETZREOLEIEBTINB L LEBLDC
ETY, ENVLZEEDNZSTTCUVTETELLDVATT,

I'll teach you some Kyoto dialect.

O-kini means - Thank you. Gyo-san means lots of.
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So,lcansay T & &5cA IXVE HHEFI(C, J

UHWEH >SSV ESEVNLT L

Flesu\Lw S

ROMANIZATION

@®Fuisukame @

Kyo wa Kyoto no shinai o kankd shimasu. Obachan wa ashi ga warukute nagaku
arukenai no de, obasan to issho desu.

Kiyomizudera = Ninenzaka * Sannenzaka — Kdodaiji = Nene no michi = Yasakajinja =
Gion —» Kyotogosho no junban de mawarimashita.

Kokuho de aru Kiyomizudera wa, Kyoto o miwataseru butai ga arimasu. Sono takasa wa
juhachi-métoru hodo de, haru ni wa sakura ga, aki ni wa momiji ga totemo kirei desu.

Omoikitte ketsudan suru koto o, [Kiyomizu no butai kara tobiorita tsumori de...] to iu ht ni

it masu. Tatoeba [Kiyomizu no butai kara tobiorita tsumori de issenman-en no ranchi o
taberu] toka, [Kiyomizu no butai kara tobiorita tsumori de Misu Yunibasu ni puropozu
suru] toka. Mukashi wa honto ni Kiyomizudera no butai kara tobiorita hito mo ita yo desu...

Kiyomizudera no chikaku ya Gion wa tokuni Kyoto rashii machinami ga tsuzuki masu. Un
ga yokereba maiko-san nimo aeru kamoshiremasen! Maiko-san towa, uta ya odori ya
ongaku de enseki o tanoshimasete kureru josei no koto desu. Kirei na kimono o kite ite
totemo johin desu.

I'll teach you some Kyoto dialect.

O-kini means - Thank you. Gyo-san means lots of.
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So,l can say [Gyosan komento oKkini]

Jikai wa mikkame o kakitai to omoimasu.

Mata raisht ¢

ENGLISH

@Second Day@

Today I'll be sightseeing in Kyoto. Grandma has bad legs and can't walk for long periods
of time, so I'm going with my aunt.

| went in order of Kiyomizu temple = Ninen-zaka (Two year slope) * Sannen-zaka
(Three year temple) » Kodai temple = Nene-no-michi (Nene's path) —» Yasaka shrine —»
Gion = Kyoto-gosho.

Kiyomizu temple, which is a national treasure, has a stage where you can look out over
Kyoto. It's 18 meters high and the cherry blossoms in spring and the maple trees in
autumn are very beautiful.

We say "As if | had jumped off the stage of Kiyomizu..." in the sense of making big
decisions. For example, "'l eata $100,000 lunch as if | had jumped off the stage of
Kiyomizu," or "I'll propose to Miss Universe as if | had jumped off the stage of Kiyomizu,"
etc. | heard that, long ago, there were people who literally jumped off from the stage of
Kiyomizu temple...

Especially near Kiyomizu temple and at Gion, the Kyoto-ish streets continue. If you're
lucky, you might encounter a Maiko-san! A Maiko-san is a female who entertains you
with singing, dancing and music at a party. They wear beautiful kimonos and are very
elegant.

I'll teach you some Kyoto dialect.
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g.  O-kini means - Thank you. Gyo-san means lots of.

9. So,lcansay [Gyo-san comment o-kini.J

10. I'd like to write about the third day next times

11. See you next weekr

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Kiyomizudera( a
SEIKSF TLHFTH kiyomizudera temple in Kyoto)
=i IAEE ensekKi banquet, dinner party
elegant, refined,
& C&DUA johin polished
apprentice geisha,
3167 FWC maiko dancing girl
decision,
SR (FDIEA ketsudan determination
wE _OED koyo autumn leaves
stage, scene or
5 L 20N S setting (e.g., of
novel, play, etc.)
to look out over, to
BEY HDleT miwatasu survey (a scene)
HE C<LIFS kokuho national treasure
Kyoto imperial
REBERR TLOECL& kyoto gosho palace
Gion(entertainment
FiiES ETHA gion district in Kyoto)




J\iREE PEIMCAUL» yasaka jinja Yasaka shrine
RRDE RRNDE nene no michi Nene's path
=2e3 YAV, kodaiji Kodai temple
(look of) stores and
A7t FE5HH machinami houses on streets,
townscape
SAMPLE SENTENCES
REBICT oS, BMIFEKFICTL, BRE(CEEmUEL,
Kyoto ni ittara kanarazu Kiyomizudera ni iku. Enseki ni wa sanka shinai.
When we go to Kyoto, we'll definitely visit I won't join the banquet.
Kiyomizu temple.
FRISTERFETS, BRSADBHFEIETES D,

Johin na josei ga suki da.

() like elegant women.

Maiko-san no kakké o sasete morau.

| was dressed in the outfit of an apprentice
geisha.

RN TE LV BIRON D,

Ketsudan ga dekinai otoko wa kirawareru.

Indecisive men are not liked very much.

S AIEDRRHICET NV

Aki wa kéyo ga honto ni kirei da.

The colored leaves in autumn are beautiful.

£5(32054FNDTJY Y ~VDCTY,

Butai wa 2054-nen no washinton DC desu.

The setting is Washington DC in the year 2054.

IWREFCE>T. ADERELR,

Sanché made agatte mawari o miwatashita.

| climbed up to the top of the mountain, and
looked out over the area.

CON BER,

Kono katana wa kokuho da.

This sword is a national treasure.

REEFREFHN Do

Kyoto gosho o otozureru.

(1) visit the Kyoto imperial house.

HEOHL H(E. &ETELW,

Gion no machinami wa totemo ii.

The townscape of Gion is very nice.

NiRfst(E, RO THRR,

Yasaka jinja wa matsuri de yamei da.

Yasaka shrine is famous for festivals.




RRNEIEZ. BETTIZERDETH D,
Nene no michi wa ishi de dekita chokusen no
michi de aru.

Nene's path is a straight path made of stone.

BRIFZEEERT B,

Kbédaiji o sansaku suru.

(1) stroll around Kodai temple.

HIW 3 &= {R7F T Do

Machinami o hozon suru.

(They) maintain the townscape.




